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Мъже
жени

ПАЗАЧ
БАРБАРА
АКОСТА
МАРИСЕЛА
Д-Р АРИАС
ЕУСТАКИЯ
ПЕРНАТЕЛЕ
СЕСИЛИЯ 
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ХОСЕФА

ПАХАРОТЕ
АЛТА ГРАСИЯ

ФЛОРЕНСИО
МЕЛКИАДЕС

ЛОРЕНСО

ХОСЕФИНА

МУХИКИТА
КАСИЛДА

ХУАН ПРИМИТО
МЕЛЕСИЯ

МАРИАНИЕВЕС
ФЕДЕРИКА

БАЛБИНО
ХЕРВАСИЯ

АНТОНИО
ХЕНОВЕВА

САНТОС
ЖЕНА 1 

МЪЖ
ЖЕНА 2

МОМИЧЕТА

УЧЕНИЦИ
БАРБАРА
Ето го решението .. на проблема ти.
САНТОС
Какво е това?
БАРБАРА
Пари. .. Много пари. .. Милиони. 
САНТОС
Защо мислиш, че ми трябват пари? .. Направила си грешка с мен, Барбара Гуаймаран. Аз не се продавам. Между нас има цяла пропаст и ние ... няма как да я прекосим. .. Представи си една стена, през която не можеш  да минеш. Забрави за Алтамира. Забрави за мен. 
ЕУСТАКИЯ
Преодолей го. .. Стани отново такава, каквато беше. .. Изтръгни Сантос от сърцето си. 
БАРБАРА
Не мога. .. Просто не мога. Не разбираш ли, че тук съм безсилна. За известно време сърцето ми принадлежеше на Сантос. 
БАЛБИНО
Сантос е купил много, много бодлива тел.
ЕУСТАКИЯ
Бодлива тел?
БАРБАРА
Оградата.
ЕУСТАКИЯ
За каква ограда говорите?
МАРИАНИЕВЕС
Работниците за имение Страх.
АНТОНИО
Чудно ми е какво са намислили. ... Сантос, .. в магазина не е останала никаква тел. Доня Барбара я е изкупила всичката и е поръчала още. 
БАРБАРА
И дойде за да видиш дали не крада от земята ти?
САНТОС
Барбара, какво искаш да кажеш?
БАРБАРА
Опитвам се да сбъдвам мечтите ти. Поставям ограда помежду ни. Ти не искаше ли точно това? Проклетата ти ограда .. вече е факт. ... Няма ли да кажеш нещо?
САНТОС
Какво очакваш, .. моите благодарности? .. Добре. Благодаря ти, Барбара Гуаймаран. 
БАРБАРА
За нищо. Това е преградата между нас, която ти искаше. .. Аз просто спазвам обещанията си. .. Кракът ми няма да стъпи в Алтамира, освен ако .. ти не ме поканиш. А също така .. ще те забравя и ще намеря някой друг. 
Х ПРИМИТО
Хубавице, ... толкова се радвам че те виждам. 
МАРИСЕЛА
Бедно създание. Кой те е вързал така? Сигурна съм, че е дяволската жена. 
Х ПРИМИТО
Да, .. така е, тя беше.
МАРИСЕЛА
Но защо?
Х ПРИМИТО
Защото гледах ... една снимка.
МАРИСЕЛА
Нека да те развържа. Няма как да те оставя тук. 
Х ПРИМИТО
Недей. Доня Барбара ще пощурее. 
МАРИСЕЛА
Ще те отвържа и ти ще отидеш в гората. .. Ще видим какво ще се случи после. .. Оох, този възел е много стегнат. 
Х ПРИМИТО
Хубавице, внимавай. 
БАЛБИНО
Какво ли прави малкото зверче?
МАРИСЕЛА
Пусни ме! Пусни ме, копеле такова. 
БАЛБИНО
Доня Барбара  няма да остане очарована, ако освободиш този идиот. 
МАРИСЕЛА
Остави ме намира.
БАЛБИНО
Сега ще видиш какво се случва на момичета, които посягат на такива като мен.
Х ПРИМИТО
Балбино, остави я!
МАРИСЕЛА
Иди и целуни майка си, копеле такова. .. Никой не може да ме целува,  ако аз не го пожелая.
Х ПРИМИТО
Бягай, хубавице. Бягай!
МАРИСЕЛА
А ти?
Х ПРИМИТО
Не се тревожи за мен. Няма да ми е за пръв път тя да ме наказва, нито ще е за последен. 
БАЛБИНО
Върни се!
Х ПРИМИТО
Балбино, остави я намира, иначе ще кажа на госпожата, че си се опитал да я целунеш.
ХЕНОВЕВА
Ти как си?
ХЕРВАСИЯ
Добре съм.
ХЕНОВЕВА
Ако се съди по израза на лицето ти това не е така. .. Съжаляваш ли за това, което стори?
ХЕРВАСИЯ
Нищо не съм направила. 
ХЕНОВЕВА
Разбира се че направи. .. Ти занесе алкохол на господин Лоренсо за да го изкушиш. .. Това беше ужасно. 
ХЕРВАСИЯ
Това не е вярно. .. А и между другото нямам никаква вина за това, че господин Лоренсо пие. .. Знам, че това беше грешка, .. но аз се влюбих, .. а любовта е сляпа, Хеновева, нали знаеш. .. Виж ги само чичо Антонио .. и госпожица Сесилия .. – той непрекъснато я следва, а доколкото знам, дядо ..не го е изгонил от къщата. ..А мен изгони, ..и това е нещо, което никога ..няма да му простя. 
ХЕНОВЕВА
Хервасия, ти допусна да забременееш от това копеле. 
ХЕРВАСИЯ
Хеновева, недей да говориш така за бащата на моето дете. 
ХЕНОВЕВА
Дядо съжалява за това, което стори, знаеш ли?
ХЕРВАСИЯ
А аз не съжалявам. ..Не съжалявам ..за абсолютно никое от нещата, които съм направила. Аз съм щастлива, много щастлива, защото съм заедно с мъжа, когото обичам. 
ХЕНОВЕВА
Хервасия, само като виждам лицето ти .. и разбирам, че това не е така. ... Каквото и да ми говориш, аз си знам, че ти си нещастна. 
ХЕРВАСИЯ
Аз не съм нещастна, ..а съм по-щастлива от всякога. 
МАРИСЕЛА
Трябва да се махнем от това място, не искам да стоя тук и минутка повече. Ти трябва да дойдеш с нас, Хервасия. Тук ще намериш само несправедливости. Знам добре какво говоря. .. Да тръгваме, Хеновева. 
ФЕДЕРИКА
Те си тръгнаха, .. а ние сме тук. ... Ти какво ще правиш...
МАРИАНИЕВЕС
Недей да говориш. 
ПЕРНАТЕЛЕ
Напоследък моята дъщеря или е в църквата, .. или е някъде с жена ти. .. Възможно ли е тя да иска да стане монахиня? 
МУХИКИТА
Не знам
ПЕРНАТЕЛЕ
Не мислиш ли, .. че това ще бъде много добре за моята политическа кариера, а, Мухикита?
ПАЗАЧ
Полковник! .. Полковник!
ПЕРНАТЕЛЕ
Какво се е случило? Умрял ли е някой?
АКОСТА
Полковник, вижте какво намерих залепено на стената до аптеката, а и не е само там, целият град е пълен с такива. 
ПЕРНАТЕЛЕ
Да видим какво е това? Мухикита, прочети го.
МУХИКИТА
Тук пише, че Пернателе, тоест ти, е корумпиран и краде пари от обществени поръчки. 
ПЕРНАТЕЛЕ
Копелета! .. Този човек непрекъснато ми създава грижи. .. Вече ми е съвсем ясно, .. че на изборите той ще се опита да играе срещу мен. Глупав, неблагодарен доктор. Опортюнист. Негодник!
Д-Р АРИАС
Днес .. ми изглеждаш много по-добре, Лоренсо. Лекарствата, които ти предписах, както и грижите които получаваш у дома ... явно ти влияят много добре. 
ЛОРЕНСО
Прав сте, доктор Ариас. .. Имам голям късмет, Сесилия и дъщеря ми се грижат за мен, а аз не го заслужавам. 
СЕСИЛИЯ
Не бъде глупав. 
Д-Р АРИАС
Госпожице Сесилия, ... трябва да поговоря с вас. 
СЕСИЛИЯ
Добре. .. Изчакайте малко там. Аз няма да се бавя. 
Д-Р АРИАС
Извини ме. 
СЕСИЛИЯ

Ти нищичко няма да казваш. 
САНТОС

Ти разбираш ли нещо?
АНТОНИО
Абсолютно нищо. ..Тя защо направи тази ограда?
САНТОС
Защото аз и казах, че ще направя ограда. Така тя просто иска да ме изпревари. ..Дори и да ми се кълне, че няма да се опита да краде от земята ми, аз съм сигурен, че ще го направи. ... Не мислиш ли?
АНТОНИО
Не, Сантос, не се тревожи за това. Аз ще бъда там и ще гледам какво правят нейните хора. Няма да допуснем те да откраднат и педя от твоята земя. .. Не мога да разбера тя защо го прави. Ти определено не можеш да и вярваш.
САНТОС
Кой може да вярва на такъв човек? .. Никой! Абсолютно никой!
АНТОНИО
Единствено можеш да си сигурен, че тя ще изпълни заплахите си. ..Тя те заплаши, че ще издигне преграда между вас двамата и ето, че го прави. 
САНТОС
Тя също ме заплаши, че ще си намери друг мъж. 
АНТОНИО
Тя знае как. ..Шефе, ..вече имаме две грижи по-малко. ..Първо, тя прави оградата, без ти да платиш и стотинка за нея, ..и второ – по този начин се освобождаваш от Доня Барбара. 
САНТОС
Да, .. така ми изглежда. 
АНТОНИО
Ще отида да потърся Мариа Ниевес. Оставих го да ме чака на пътя. Извинявай. 
БАРБАРА
Казах му, че ще си намеря по-добър мъж от него .. и ще го направя. 
ЕУСТАКИЯ
Ооо, Барбара. .. Искаш да плашиш куче с кокал. .. Опитваш се да заплашваш Сантос Лусардо с подобно нещо. 
БАРБАРА
Това не е заплаха. .. Запомни –наистина ще си намеря по-добър мъж. 
ЕУСТАКИЯ
И къде? .. В това малко градче? 
БАРБАРА
Това е така, наистина в това мизерно градче има само група идиоти. .. Тогава къде? .. Къде ще мога да намеря мъж, добър поне колкото Сантос?
СЕСИЛИЯ
Докторе, наистина .. благодарение на вашите грижи Лоренсо се възстановява невероятно добре, и при това много бързо. .. А имаше мигове, в които си мислех, че след този сърдечен удар .. няма да го бъде. 
Д-Р АРИАС
Лоренсо трябва да е бил голям късметлия, когато навремето сте го избирали, госпожице Сесилия. .. Жени като вас са голяма рядкост. .. След като жена ми почина аз не се ожених отново, .. защото наоколо нямаше такава чаровна и образована жена, .. като вас. ... госпожице Сесилия, .. бихте ли искали да излезем заедно в близките дни?
СЕСИЛИЯ
Не, докторе. Нито ден, нито следобед, нито дори и сутрин. Никога, отговора ми е „не”.
Д-Р АРИАС
Но защо не искате да бъдете в добра компания, да си доставите .. малко щастие?
СЕСИЛИЯ
Защото аз не го търся. .. Щастлива съм и без това. .. Не знам дали ме разбирате. 
АНТОНИО
Какво става тук?
СЕСИЛИЯ
Нищо. Нищо. 
АНТОНИО
Да не би този възрастен господин да те притеснява?
СЕСИЛИЯ
Не. Разбира се, че не. ..Антонио, ..доктор Ариас дойде, за да прегледа ... за да прегледа Лоренсо и в момента си тръгва, .. нали, докторе?
Д-Р АРИАС
Не, госпожице Сесилия, .. това не е така. .. Аз трябва да остана тук и да изчакам Сантос Лусардо. С него трябва да си поговорим .. за политика. 
СЕСИЛИЯ
Добре, ако наистина е така, чувствайте се като у дома си. .. Ние ще излезем, ..да, ..излизаме, защото аз трябва да поговоря с теб. .. Да тръгваме. 
ПЕРНАТЕЛЕ
Какво ще ми разбира този смотаняк от политика? Да ръководиш, това е изкуство. Няма нищо общо с това да изпратиш някого на кални бани. Това означава да решаваш проблемите на гражданите. А се получава така, че тези, които не искат да се подчиняват, искат да застанат начело на този град. 
МУХИКИТА
Полковник, не се притеснявайте. Вие винаги печелите. 
ПЕРНАТЕЛЕ
Мухикита, това става така, .. защото хората са наясно. Благодарение на тези които гласуваха за мен, защото те ме направиха кмет на Прогресо. 
МУХИКИТА
И защото ние променихме резултатите. 
ПЕРНАТЕЛЕ
Това са незначителни детайли,  които са част от политиката. ..Записвай сега. ..Трябва да стартираме кампанията по предстоящите избори и първото нещо, което трябва да направим, е да кажем на доня Барбара да ги финансира както винаги. .. Това е.
Д-Р АРИАС
Сантос, ..моля те, трябва ми помощта ти. .. Знаеш, че Пернателе е корумпиран човек, по-лош от престъпник, защото той краде от обществените средства и също така на последните избори фалшифицира резултатите. .. Не си ли съгласен с мен?
САНТОС
Напълно. 
Д-Р АРИАС
Необходими са ми уважавани граждани като теб, които да подкрепят моята кандидатура. За такава работа са нужни почтени хора, Сантос.  .. Искам също така и да окажеш влияние .. над  работниците, за да гласуват за мен. 
САНТОС
Стига, докторе, знаеш добре, че гласуването е нещо съвсем персонално. 
Д-Р АРИАС
Така е, но ако те са наясно с това, че ти ме подкрепяш...
САНТОС
Добре, добре. Ако това ще ти бъде достатъчно.
Д-Р АРИАС
Сантос, исках също така да поговорим .. малко и за .. този .. Антонио. 
САНТОС
Какъв проблем имаш с Антонио?
АНТОНИО
Какъв е проблема? ..Ами този мъж те ухажва. 
СЕСИЛИЯ
Колко пъти да ти казвам, че той не е тук, заради мен?
АНТОНИО
Боже мой, Сесилия! Достатъчно е да видиш глупавата му физиономия всеки път когато поглежда към теб. .. Не, Сесилия, ..този тип идва тук, за да те ухажва, .. а ти го допускаш. .. как можеш да забравиш всичко това?
СЕСИЛИЯ
Господи! ..Толкова си ревнив. Като някакъв дивак си. 
АНТОНИО
Може и да съм дивак, но знаеш ли какво? ..Не съм идиот.
Д-Р АРИАС
Продължавам да твърдя, че Антонио е животно и нецивилизован човек. 
САНТОС
Разбери, доктор Ариас, освен че е важен за това имение, Антонио също така е част от семейството тук и ми е като брат. С какво те е разстроил толкова 
Д-Р АРИАС
Какво е направил ли?
САНТОС
Да.
Д-Р АРИАС
Моля ти се, той ме заплаши. ..Ако не бях се отнесъл по-твърдо с него, той щеше да ме удари. 
САНТОС
Нещо сигурно се е случило. .. Знам, че на моменти Антонио може да бъде малко импулсивен. Но затова трябва да има някаква причина. Ти с какво го предизвика за да ти реагира така?
Д-Р АРИАС
Ами .. аз му признах, че съм влюбен в леля ти, .. госпожица Сесилия. 
САНТОС
Какво?
Начални надписи
Д-Р АРИАС
Той ми забрани да се доближавам до нея .. и ме заплаши, че ще ме удари; тогава ми каза, че госпожица Сесилия е светица. 
САНТОС
Ако той не те е ударил, тогава аз ще го направя, .. защото леля ми Сесилия е светица в този дом както и всички останали жени, които живеят тук .. са светици.
ХОСЕФА
Мариа Ниевес, .. как си? .. Федерика, .. какво се е случило? .. Какво е станало с теб, момиче? .. 
ФЕДЕРИКА
Всичко. .. Този мъж е като някакво оръдие. ..Оръдие, което стреля навсякъде. .. Беше като на война, Хосефа. Като на война. 
САНТОС
Барбара, какво искаш да кажеш?
БАРБАРА
Не виждаш ли? .. Опитвам се да реализирам мечтите ти. .. Поставям ограда между нас. 
АНТОНИО
Сантос, .. не издържам повече. Дойдох, за да говорим за нещо важно. 
САНТОС
Вече знам всичко, Антонио. .. Става дума за леля ми Сесилия, нали? .. Според мен това е страхотно и знаеш ли какво? .. Поздравления, човече. Поздравления. 
АНТОНИО
Значи ти нямаш проблем с това. ..Това малко ме притесняваше, но се случи. Това е живота, Сантос. .. Нямах представа, че ти си наясно с това. 
САНТОС
Антонио, разбира се че съм наясно с всичко, което се случва в Алтамира. А ти какво си мислеше? Знаеш ли какво? ..Мисля, че си реагирал много нормално.  Поздравления. .. Радвам се, че си казал на доктор Ариас да се откаже. 
АНТОНИО
Какво?
САНТОС
Той е толкова арогантен. .. въобразява си, че ще се ожени за леля ми точно в този момент от живота и? Тя е светица, тя е предана жена и ще отиде в рая защото винаги е била много добра. Никой няма да я има. .. Никой.
СЕСИЛИЯ
И какво?
АНТОНИО
Няма да стане, съкровище.. По-нататък ще говорим с него пак. 
ХОСЕФА
Е, хареса ли ти, или не?
ФЕДЕРИКА
Оо, Хосефа, .. много ми хареса. .. Той е толкова голям, ..толкова буен. ..Нямам представа .. кое от двете е по-хубавото. 
ХОСЕФА
Чудесно. .. Прекрасно. .. А сега трябва да се концентрираш. Забрави за другите, защото твоята цел е Антонио, .. нали? .. Продължаваме с първоначалния план. 
ФЕДЕРИКА
Да, .. така е, .. целта е моят Антонио. Моят Тонито.
ХОСЕФА
Беше направено всичко необходимо за да забременееш, .. нали така?
ФЕДЕРИКА
Разбира се. .. Можеш ли да си представиш едно бебче, голямо колкото Пахароте, .. и с усмивката на Кармелито .. и прекрасните очи на Мариа Ниевес?
ХОСЕФА
Концентрирай се, Федерика, концентрирай се. Бащата ще бъде Антонио, така че то .. ще трябва да изглежда като него, .. разбираш ли?
ФЕДЕРИКА
Да.
ХОСЕФА
Страхотно. .. Мисля, че до няколко седмици ще имаме резултат.
ЕУСТАКИЯ
Отиди да се изкъпеш.
СЕСИЛИЯ
Пет плюс две?
УЧЕНИЦИ
Седем. .. Четиридесет и седем. 
СЕСИЛИЯ
Много добре.
БАРБАРА
Сантос Лусардо. .. Ще бъдеш мой.
МАРИСЕЛА
Видя ли? Видя ли? ..Мисля, че между тях всичко свърши и дяволската жена ще остави Сантос намира. Боже мой! Най-сетне!
КАСИЛДА
Госпожице, да сервирам ли?
СЕСИЛИЯ
Не. Нека изчакаме Сантос. Моля те, Касилда 
МАРИСЕЛА
Татко, толкова съм щастлива. Дяволската жена се отнасяше толкова зле със Сантос. Само да беше видял как го гледаше с тези вещерски очи. 
ЛОРЕНСО
Наистина ли е така?
СЕСИЛИЯ
Струва ми се, че тя най-сетне ни остави на спокойствие. 
МАРИСЕЛА
Аз мисля, че тя не може да търпи това, че той не и обръща никакво внимание. Надявам се тя да разбира че няма да може да се омъжи за Сантос и ще спре да го безпокои. 
САНТОС
Защо не ядете?
СЕСИЛИЯ
Чакахме те да дойдеш.
САНТОС
Благодаря ви, но аз не съм гладен. 
ЛОРЕНСО
Струва ми се, че Доня Барбара е забравила Сантос, но той все още .. не е забравил за нея. 
МАРИСЕЛА
Татко, това не е така, Сантос не обича тази дяволска жена съвсем никак. ... Ти си такъв заради това, което казах ли?
САНТОС
Не, .. защо?
МАРИСЕЛА
Ти не искаш да имаш нищо общо с дяволската жена, нали?
САНТОС
Не. .. Аз ще отида да пояздя малко. 
МАРИСЕЛА
Може ли да дойда?
САНТОС
Не, благодаря ти, предпочитам да бъда сам. Искам да поразмисля, нали разбираш?
Х ПРИМИТО
Красавице, ..виж, донесох ти тази гуава. ..Отвори я, ..наистина е хубава и узряла. ..Злите птици не харесват нито гуава, нито ябълки, защото се задавят със семките. ..Красавице, слушаш ли ме?
МАРИСЕЛА
Хуан Примито, .. Сантос ходил ли е скоро до имението?
Х ПРИМИТО
Не, .. той не е идвал тук от доста време. 
МАРИСЕЛА
Нали не ме лъжеш?
Х ПРИМИТО
Хуан Примито никога не лъже своята красавица. .. Господин Сантос въобще не се е връщал в имението Страх.
АНТОНИО
Закълни ми се.
САНТОС
Сърцето ми да спре ако лъжа, ..  ето кълна се. 
АНТОНИО
Сантос, ..приятно ми е че те виждам. Мислех, че ще ходиш да обядваш. 
САНТОС
Не, ..излезнах да пояздя към северната страна, .. когато видях хората на Барбара .. да работят по оградата
АНТОНИО
Те работят много бавно, обаче се справят доста добре с работата. Госпожата  спазва обещанието си. .. Какво ти става? .. Седни. 
САНТОС
Антонио, тази жена, .. тази жена ме е омагьосала. 
АНТОНИО
Как така?
САНТОС
Не мога да я си я избия от главата. Не бях я виждал от две седмици и когато днес я зърнах, .. всичко в мен се преобърна. 
АНТОНИО
Мисля, че така се случва с всеки мъж. .. Виж само докъде е стигнал Лоренсо. 
САНТОС
Не. Още веднъж ще ти кажа – аз не съм като Лоренсо. 
АНТОНИО
Навремето Лоренсо не беше това, което е днес. Доня Барбара го унищожи малко по малко. .. Сантос, госпожата е като пираните – тя ще изяде дори и твоите кости. 
БАРБАРА
Как вървят .. нещата с оградата?
МЕЛКИАДЕС
Всичко върви, госпожо, бавно но сигурно, точно както го искаше ти. .. Поставяме коловете точно там, където те трябва да бъдат.
БАРБАРА
Чудесно. .. Сантос Лусардо сигурно ще бъде много объркан. 
МЕЛКИАДЕС
Аз бих казал, че сърцето му е разбито. 
БАРБАРА
Защо говориш така?
МЕЛКИАДЕС
Защото го видях да се навърта покрай езерото на въздишките.
БАРБАРА
Сантос е бил край езерото? .. Сантос край езерото. .. Това означава само, че аз му липсвам, ..че си мисли за мен .. и че не може да живее без мен. .. Еустакия! .. Еустакия! Къде си?
ЕУСТАКИЯ
Какво се е случило? 
БАРБАРА
Влез. 
ЕУСТАКИЯ
Защо са тези крясъци?
БАРБАРА
Сантос не може да спре да мисли за мен; ..Сантос не може да ме забрави. . Ще отида до града. Приготви ми червената рокля. 
ЕУСТАКИЯ
Какво ще правиш там?
БАРБАРА
Ще празнувам. .. Сантос Лусардо ще допълзи обратно при мен на колене.
ХОСЕФА
Той е невероятен.
ФЕДЕРИКА
Никога не съм виждала подобно нещо.
ЖЕНА 1
Той е като някакъв ангел паднал от небесата. 
ЖЕНА 2
Толкова е хубав и пее досущ като ангел, нали?
ХОСЕФА
Трябва да отидем до Сан Фернандо за да го видим.
ФЕДЕРИКА
Нека да наемем една лодка, така че да можем да отидем всичките. ... Здравей, кръстнице.
ХОСЕФА
Доня Барбара, .. виж във вестника на Сан Фернандо, тук пише кой ще пее в столицата. .. Погледни тази снимка.
БАРБАРА
Флоренсио Рейес, .. сърдечният лечител на фестивала на спонсорите в Сан Фернандо.
ФЕДЕРИКА
Не е ли това най-невероятният мъж който някога си виждала?
БАРБАРА
Най-невероятният? Не знам, още не съм го пробвала, ..но за една нощ ми се струва прилична играчка, ..никак не е зле. 
МАРИСЕЛА
Фло-рен-си-о сър-деч-ният
МОМИЧЕТА
Лечител!
МАРИСЕЛА
Така. Флоренсио сърдечният лечител ... за-бав-ля-ва с ог-ро-мен ус-пех .. забавлява с огромен успех!
МОМИЧЕТА
Аха.
МАРИСЕЛА
Фес-ти-ва-ла на спон-со-ри-те в Сан Фернандо!
ХОСЕФИНА
Аз трябва да се видя с този мъж на всяка цена. 
АЛТА ГРАСИЯ
Хората говорят, че той приказва като поет и всички го слушат като замаяни.
ХЕНОВЕВА
Той също пее много хубаво. 
МАРИСЕЛА
Кой?
МОМИЧЕТА
Флоренсио, сърдечният лечител!!
МАРИСЕЛА
Да, разбрах вече, нали го прочетох, но кой е той?
МЕЛЕСИЯ
Леле, Марисела, веднага се разбира, че идваш право от гората. Ти не си ли чувала за него?
ХОСЕФИНА
Така става, когато живееш като някаква дивачка и не се появяваш в града. Ти никога ли не си го чувала от някой джубокс в града?
ХЕНОВЕВА
Ооо, Флоренсио сърдечният лечител е най-прекрасния мъж на света. 
МУХИКИТА
Бихме могли да организираме фестивал, точно както миналогодишния със състезания например като .. яздене на магаре .. или скачане с чували, хората наистина обичат скачането с чували, нали? 
ХОСЕФА
Не мога да се сетя за награда. Бихме могли да разиграем едно прасе .. или някое теленце.
ПЕРНАТЕЛЕ
Да, ..Доня Барбара, няма ли да ни кажеш ти какво мислиш? Така въобще не ми помагаш.
БАРБАРА
Вие можете само да измисляте някакви глупави неща. Избори не се печелят с тъпи състезания или лотарии. ..Печелят тези, които имат сила; като накараш хората да разберат откъде идва властта.
Д-Р АРИАС
Мога да го направя, но няма да ни бъде никак лесно. Наясно сме, че насреща си имаме корумпиран политик, който манипулира живота в това градче от много години. .. Аз вярвам че мога да спечеля изборите. .. Хората са много доволно от моята кандидатура за кмет. .. На всички им е омръзнало от Пернателе. Можем да го направим, имаме и подкрепа, нужни са ни само пари. 
САНТОС
Аз лично нямам пари – поне за момента – но имам желание да помогна да освободим този град от полковник Пернателе и от неговите отрепки. 
БАРБАРА
Пернателе, .. сега се навършват сто и петдесет години от основаването на града, нали?
ПЕРНАТЕЛЕ
Да.
БАРБАРА
Е, тогава какво още чакаш? Използвай това да се блеснеш. Организирай най-невероятния фестивал на спонсорите в Прогресо. Много празненства, фойерверки и преди всичко друго – .. много пиене по улиците на града - хората обичат да празнуват. 
ПЕРНАТЕЛЕ
Да. Да. Но откъде ще се намерят пари за всичко това?
БАРБАРА
От същото място, от където намери пари за последното си имение. .. Ти искаш ли да бъдеш кмет или не?
ПЕРНАТЕЛЕ
Разбира се. 
БАРБАРА
Тогава недей да пазиш всичките пари за полицейския участък, извади малко и от тях, а ако наистина искаш да бъдеш забелязан, тогава осигури и това.
ХОСЕФА
Ооо, не! Ще умра! Ооо, Пернателе, направи го! Флоренсио сърдечният лечител
БАРБАРА
Виждаш ли какво става? Всички жени са луди по него.
МУХИКИТА
Наистина! .. Това ще ни осигури гласовете на жените. 
БАРБАРА
Той трябва да дойде, .. да подкрепи твоята кампания .. и да пее на всеки ъгъл. Всеки тук трябва да те види с него и да разбере какво можеш да осигуриш.
ПЕРНАТЕЛЕ
Ти мислиш ли че ако наистина е толкова известен, .. той ще пожелае да дойде тук?
БАРБАРА
Предложи му всичко, каквото е необходимо и му кажи, че аз .. го каня да дойде. .. Че аз, .. Доня Барбара Гуймаран .. го кани тук. 
Надпис: 
Сан Фернандо
МУХИКИТА
В този град ..има страшно много хора. .. И сякаш те наистина много обичат забавленията. 
ПЕРНАТЕЛЕ
Мухикита, нали разбираш, нашият град ще изглежда много по-добре. Така че къде да намерим този Флоренсио.
МУХИКИТА
Според мен ще трябва да отидем до най-големия хотел. .. Просветеният е отседнал там.
ПЕРНАТЕЛЕ
Кой е този?
МУХИКИТА
Той е свещеник, ..мисля, ..че обикаля от град на град като прави чудеса и хората му вярват. .. Чувал съм, че лекува парализирани и слепи.
ПЕРНАТЕЛЕ
Сигурно е измамник.
МУХИКИТА
Не е.
ПЕРНАТЕЛЕ
Боже мой! Мухикита, ти си толкова образован и същевременно наивен. Да тръгваме да търсим сърдечният лечител.
МУХИКИТА
Полковник, аз съм много добре образован. 
БАРБАРА
Сантос Лусардо, ..сега ти ще опиташ същото лекарство, което ми даде на мен. .. Вече не можеш да живееш без мен, .. дори и да не искаш да си го признаеш. .. Трябвам ти за да говориш, за да ядеш, .. а довечера повече от всякога ще усетиш, .. че без мен ще умреш. 
ФЕДЕРИКА
Хосефа! .. Хосефа!
ХОСЕФА
Федерика, защо плачеш?
ФЕДЕРИКА
Защото .. аз не съм, .. аз не съм .. 
ХОСЕФА
Казвай, момиче.
ФЕДЕРИКА
аз не съм бременна. 
МУХИКИТА
Не мога да го повярвам! Флоренсио сърдечният лечител! За мен е невероятно удоволствие да посрещна един толкова известен международен артист като вас, който е прекрачил границите на фолклора и народната музика. .. Позволете ми да ви представя на кмета на Прогресо, моят шеф, полковник Никомедес Хермогенес Пернателе. 
ФЛОРЕНСИО
Приятно ми е.
ПЕРНАТЕЛЕ
Приятно ми е.
ФЛОРЕНСИО
С какво мога да ви помогна?
МУХИКИТА
Ами ние бихме искали да...
ПЕРНАТЕЛЕ
Мухикита, нека да говоря. .. Лечителю, Доня Барбара ме помоли да дойда .. и да ви направя предложение. 
ФЛОРЕНСИО
Доня Барбара? .. Барбара Гуймаран? .. Най-сетне ще мога да се видя с господарката на Араука. .. Господа.
ПАХАРОТЕ
Кълна се в майка си, господ да успокои душата и. .. Индианският призрак отново се е появил при езерото.
КАРМЕЛИТО
Какво искаш да кажеш?
ПАХАРОТЕ
Това място се нарича „езерото на въздишките” .. защото навремето една индианка е умряла от любов, докато е чакала нейния възлюбен, .. а той не е дошъл. .. Ако отидеш до езерото, ще можеш да чуеш въздишките и плача на момичето. ..
МЪЖ
И ще я видиш.
ПАХАРОТЕ
Добре, щом не ми вярваш. .. Предишната нощ когато се връщах от парти .. и минах край езерото, видях там тези странни светлини и ми се стори, че видях също жена, бяла като мляко. 
КАРМЕЛИТО
Почакай малко, Пахароте, .. индианците не са бели. 
ПАХАРОТЕ
Но техните призраци са бели. .. Само да не бях толкова изплашен, .. щях да влезна в езерото, .. за да видя по-добре, .. защото тази жена .. беше съвсем гола. 
АНТОНИО
Съкровище.
СЕСИЛИЯ
Ти какво правиш тук? ... Да не си полудял?
АНТОНИО
Полудял съм от любов .. и копнеж по теб. .. Не издържам повече. 
СЕСИЛИЯ
И аз не мога. .. Луда съм по теб.
САНТОС
Барбара, ..  Барбара. 
Превод: Вихрен Томов
